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Prohlášení o vlastnostech Verklaring van prestatie

podle nařízení (EU) č. overeenkomstig Verordening (EU) nr.

č. C.

Jedinečný identifikační kód typu výrobku: Unieke identificatiecode van het producttype:

Salzburg easy Salzburg easy

Zamýšlené použití: Beoogd gebruik:

Spotřebič k vytápění obytných a společenských místností
bez ohřevu vody

Apparaat voor het verwarmen van woon- en
gemeenschappelijke ruimtes zonder waterverwarming.

Výrobce: Fabrikant:

Jiřetín pod Jiřetín pod

Jedlovou, Česká republika Jedlovou, Tsjechië

Systém posuzování a ověřování stálosti vlastností Systeem voor het beoordelen en verifiëren van de
constantheid van prestaties

Systém Systeem

stavebních výrobků: bouwproducten:

Harmonizovaná norma: Geharmoniseerde standaard:

Oznámený subjekt: Aangemelde instantie:

Rhein-Ruhr Feuerstätten Prüfstelle, lm Lipperfeld Rhein-Ruhr Feuerstätten Prüfstelle, lm Lipperfeld

b, B,

Deklarované vlastnosti: Aangegeven eigenschappen:

Základní charakteristika Basiskenmerken

Vlastnosti Functies

Požární bezpečnost Brandveiligheid

Reakce na oheň Vzdálenost od hořlavých materiálů
(minimální vzdálenosti v mm)

Reactie op brand Afstand tot brandbare materialen
(minimale afstanden in mm)

zadní achterkant

boční lateraal

čelní frontaal

strop plafond

Riziko vypadnutí hořícího paliva Risico op het uitvallen van brandbare brandstof.

splňuje ontmoetingen

Emise spalin CO CO-uitstoot

dřevo dřevěné brikety hout houtbriketten



Ongecontroleerde machinevertaling. Het origineel staat achteraan. 2

Oorspronkelijke tekst Nederlands

Povrchová teplota Oppervlaktetemperatuur

splňuje ontmoetingen

Elektrická bezpečnost Elektrische veiligheid

netýká se is niet van toepassing

Čistitelnost Reinigbaarheid

splňuje ontmoetingen

Max. pracovní přetlak Maximale werkdruk

netýká se is niet van toepassing

Teplota spalin při jmenovitém výkonu Rookgastemperatuur bij nominaal vermogen

dřevo hout

oc Oh

dřevěné brikety houtbriketten

oc Oh

Mechanická odolnost (nosnost odtahového hrdla) Tepelný
výkon Jmenovitý tepelný výkon Tepelný tok do prostoru

Mechanische weerstand (belastingscapaciteit van de
uitlaatpijp) Thermisch vermogen Nominaal thermisch
vermogen Warmteafgifte aan de ruimte

dřevo dřevěné brikety hout houtbriketten

Tepelný tok na straně vody Warmtestroom aan de waterzijde

dřevo hout

netýká se is niet van toepassing

dřevěné brikety houtbriketten

netýká se is niet van toepassing

Učinnost Efficiëntie

dřevo dřevěné brikety hout houtbriketten

Životnost Levensduur

Vlastnosti výrobku uvedeného v bodě Kenmerken van het product genoemd in punt

jsou ve shodě se souborem deklarovaných vlastností
uvedených v bodě

zijn in overeenstemming met de reeks opgegeven
kenmerken waarnaar wordt verwezen in punt

prohlášení o vlastnostech se v souladu s nařízením (EU) č. De prestatieverklaring is in overeenstemming met
Verordening (EU) nr.

vydává na výhradní odpovědnost výrobce uvedeného wordt uitgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant van de

v bodě Podepsáno za výrobce a jeho jménem: in de paragraaf "Ondertekend namens en ten behoeve van
de fabrikant":

V Jiřetíně pod Jedlovou, dne In Jiřetín pod Jedlovou, on



Ongecontroleerde machinevertaling. Het origineel staat achteraan. 3

Oorspronkelijke tekst Nederlands

Technický ředitel Technisch directeur

Toto Dit
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